dung cho muc dich cong nghiép (vi du trong thude
da).

Nhoém nay khéng bao gom:
(a) Dau cua long do trimg (nhém 15.06).

(b) Nhimg ché pham lam tir trimg c6 chira gia vi hodc
cac chat phu gia khac (nhom 21.06).

(c) Lecithin (nhém 29.23).

(d) Long trang trimg tach riéng (albumin trimg)
(nhém 35.02).

04.09 - Mét ong tw nhién.

Nhom nay gdm mat cua ong (Apis mellifera) hodc cua
con tring khac, di quay ly tim hodc & trong banh t6
hodc ¢6 chtra nhitg miéng banh t6, mién 14 chua cho
thém duong hoac bat ky chit nao khac. Mat c6 thé
phan theo ngudn, xuat xtr hodc mau sic ciia hoa cho
mat.

Npc')m nay khong bao gf‘)m mat ong nhan tao hodc
hon hop gitta mat ong tu nhién va méat ong nhan tao
(nhém 17.02).

04.10 - Con trung va sén phim in dwoc gbe dong
vat, chwa dwoc chi tiét hoac ghi ¢ noi khac.

0410.10 - Cén trung
0410.90 - Loai khac

Nhoém nay bao gdm con trung (nhu da dinh nghia tai
Chu giai 6 Chuong ndy) va cac san pham an duoc goc
dong vat khac thich hop dung 1am thirc &n cho nguoi,
chua duoc chi tiét hodc chua duge ghi & noi khac
trong Danh muc. Tuy nhién, cac loai con trung khong
con séng khong thich hop dung lam thirc in cho
nguoi (ké ca bot min va bot tho caa chung) dugc phan
loai va nhom 05.11

Nhoém nay bao gom:

(1) Tring rua. Tring cta rua song hodc rua bién; co
thé song, lam kho hodc bao quan cach khac.

Loai trir diu lam tir trimg raa (nhém 15.06).

2) T6 yen Chung gdm chit tiét ra boi chim yén, chit
tiét nay ran lai nhanh chong khi tiép xuc véi khong
khi.

T yén c6 thé & dang chua xir Iy hodc dd lam sach dé
loai bo 16ng vii, 16ng to, bui va cac tap chat khac dé
lam thyc phdm. Chung thudng co dang dai hodc soi
mau trang nga.

T6 yén c6 ham lugng protein cao va hau nhu chi dugc
dung dé nau sup hoac cac ché pham thyc pham khac.

Nhém nay khéng bao gfim tiét dong vat, an dugc
hodc khong an duogc, dang 16ng hodc khé (nhém
05.11 hoac 30.02).

Chuong 5:

Sin phim gbc dong vat, chwra dwrgc chi tiét hodc

The heading does not cover :
(a) Oil of egg yolk (heading 15.06).

(b) Egg preparations containing seasoning, spices or
other additives (heading 21.06).

(c) Lecithin (heading 29.23).
(d) Separate egg white (egg albumin) (heading 35.02).

04.09 - Natural honey.

This heading covers honey produced by bees (Apis
mellifera) or by other insects, centrifuged, or in the
comb or containing comb chunks, provided that
neither sugar nor any other substance has been added.
Such honey may be designated by floral source, origin
or colour.

The heading excludes artificial honey and mixtures of
natural and artificial honey (heading 17.02).

04.10. Insects and other edible products of animal
origin, not elsewhere specified or included.

0410.10 -
0410.90 - Other

This heading covers insects (as defined in Note 6 to
this Chapter) and other products of animal origin
suitable for human consumption, not specified or
included elsewhere in the Nomenclature. However,
non-living insects unfit for human consumption
(including flours and meals thereof) are classified in
heading 05.11.

Insects

It includes :

(1) Turtles' eggs. These are eggs laid by river or
marine turtles; they may be fresh, dried or otherwise
preserved.

Turtle-egg oil is excluded (heading 15.06).

(2) Salanganes’ nests (‘“birds’ nests”). These consist
of a substance secreted by the bird which solidifies
rapidly on exposure to air.

The nests may be presented untreated, or they may
have been cleaned to remove feathers, down, dust and
other impurities in order to render them suitable for
consumption. They are generally in the form of whitish
strips or threads.

Salanganes’ nests have a high protein content and are
used almost exclusively to make soups or other food
preparations.

The heading excludes animal blood, edible or not,
liquid or dried (heading 05.11 or 30.02).

Chapter 5



ghi & cac noi khac

Chu giai.
1. Chuong nay khong bao gom:

(a) Céc san pham an dugc (trir rudt, bong bong va da
day cua dong vat, nguyén dang va cac manh cua
chung, va tiét dong vat, & dang long hoac kho);

(b) Da hoic da séng (ké ca da 16ng), trir cac hang hoa
thudc nhom 05.05 va cac dau méu va phé liéu trong
tu tir da hodc da séng thd thude nhom 05.11 (Chuong
41 hoac 43);

(c) Vat liéu’dét géc dong vat, trir 16ng dudi hoaic bom
ngua va phé liéu 16ng dudi hoac bom ngua (Phan XI);
hoac

(d) Tam hodc bdi da chudn bi sin dé lam chéi hodc
ban chai (nhém 96.03).

2. Theo muc dich ctia nhém 05.01, viéc phan loai toc
theo d dai (vai di€u kién 1a chua sap xEp theo dau va
dudi voi nhau) s€ khong dugce coi 1a gia cong.

3. Trong toan bd Danh muc nay, nga voi, sing ha ma,
stng con modc (hai ma), simg ky l4n bién va ring
nanh lon 10i duc, sung té giac va rang cua cac loai
dong vat déu dugce coi la "nga".

4. Trong toan bd Danh muyc nay, khai niém "long dudi
hodc bom ngua" dé chi 1ong duéi hodc bom cua ngwa
hay dong vat ho trau bo. Ngoai cac mat hang khac,
nhom 05.11 con bao gdm 16ng dudi hodc bom ngya
va phé liéu 16ng dudi hodc bom ngua, di hodc chwa
xép thanh 16p ma 16p nay c6 hodc khong c6 vat liéu
phu tro.

TONG QUAT

Chuong nay bao gém mot tap hop da dang nhimg
cht liéu khac nhau c6 ngudn gdc tir dong vat, chua
gia cong hodc da qua qua trinh xr Iy don gian, thuong
khong dung lam thuc pham (ngoai trir mot sb loai
tiét, ruot, bong bong va da day ciia dong vat) va chua
duoc néu trong cac Chuong khac cua Danh muc.

Chuong nay khéng bao gom:

(a) M& dong vat (Chwong 2 hoac Chuong 15).

(b) Da séng ciia déng vét ding lam thuc pham
(Chwong 2) hodc cua ca (Chwong 3). (Khi chin,
ching dugc phan loai vao Chwong 16).

(c) Vay, déu, dudi, bong bong cua ca, an dugc va cac
phu pham an dugc khac cua ca (Chwong 3).

(d) Nhimg tuyén va co quan khac ding dé trj liéu,
duoc lam kho, da hodc chua lam thanh bt (Chwong
30).

(e) Phan bén c6 ngudn gde tir dong vat (Chuong 31).

() Da va da song th (trir da chim va cac phan cia da
chim, con 16ng vii hodc 16ng to, chua xu ly, da lam
sach, khir tring hodc xir 1y dé bao quan, nhung chua
gia cong theo cach khac) (Chuong 41).

Products of animal origin, not elsewhere specified
or included

Notes.
1.- This Chapter does not cover:

(a) Edible products (other than guts, bladders and
stomachs of animals, whole and pieces thereof, and
animal blood, liquid or dried);

(b) Hides or skins (including furskins) other than
goods of heading 05.05 and parings and similar waste
of raw hides or skins of heading 05.11 (Chapter 41 or
43);

(c) Animal textile materials, other than horsehair and
horsehair waste (Section XI); or

(d) Prepared knots or tufts for broom or brush making
(heading 96.03).

2. - For the purposes of heading 05.01. the sorting of
hair by length (provided the root ends and tip ends
respectively are not arranged together) shall be deemed
not to constitute working.

3. - Throughout the Nomenclature, elephant,
hippopotamus, walrus, narwhal and wild boar tusks,
rhinoceros horns and the teeth of all animals are
regarded as “ ivory ".

4. - Throughout the Nomenclature, the expression
“horsehair" means hair of the manes or tails of equine
or bovine animals. Heading 05.11 covers, inter alia,
horsehair and horsehair waste, whether or not put up as
a layer with or without supporting material.

GENERAL

This Chapter covers a variety of materials of animal
origin, unworked or having undergone a simple
process of preparation, which are not normally used as
food (except certain blood, guts, bladders and
stomachs of animals) and which are not dealt with in
other Chapters of the Nomenclature.

The following are excluded from this Chapter:
(a) Animal fats (Chapter 2 or 15).

(b) Uncooked edible skins of animals (Chapter 2) or
of fish (Chapter 3). (When cooked, such skins are
classified in Chapter 16.)

(c) Edible fish fins, heads, tails, maws (swim bladders)
and other edible fish offal (Chapter 3).

(d) Organo-therapeutic glands or other organs, dried,
whether or not powdered (Chapter 30).

(e) Fertilisers of animal origin (Chapter 31).

() Raw hides and skins (except birdskins and parts of
birdskins, with their feathers or down, unworked,
cleaned, disinfected or treated for preservation, but not
otherwise worked) (Chapter 41).



(9) Da I6ng (Chwong 43).

(h) Lya va len va cac vat liéu thd dé dét khac co
nguon gbe tir dong vat (trir 1ong dudi hodc bom ngya
va phé liéu 16ng dudi hodc bom ngwa) (Phan XI).

(ij) Ngoc trai ty nhién hodc nuéi cdy (Chwong 71).

05.01 - Téc nguoi, chua xir ly, da hodc chwa rira
sach hoic got tay; phe liéu téc ngwoi.

Nhom nay bao gdm toc nguoi, chua xir 1y, da hodc
chua rira sach hoac got téy, ké ca toc dudi théng
nhung chua sip xép dau va dudi trong tng véi nhau,
va phé liéu toc nguoi.

Nhém nay khéng bao gdém toc ngudi (trir phé licu)
da dugc xtr ly trén mirc rira sach hodc got tay don
gian, vi du: chudt, nhuém, tdy, lam quan hodc chuan
bi sdn dé 1am toc gia... va toc nguoi da dugc sip xép
dau va dudi twong tmg v6i nhau (nhém 67.03, xem
Chu giai trong Gng). Loai trir nay khong ap dung ddi
voi phé liu cua toc nguoi, luon dugc phan vao nhom
nay, ngay ca khi, vi dy, la phé liéu cua téc nhudém
hoic tiy tring.

Nhém nay ciing khang bao gom:

(a) Vai loc lam tir téc nguoi (nhom 59.11).

(b) Luéi bao toc lam tir toc nguoi (nhém 65.05).

(c) Nhimng vt pham khac 1am bang toc ngudi (nhom
67.04).

05.02 - Long va long cirng caa lgn hodc lgn 10i;
long dung lam choi va ban chai khac; phe liéu tir
cac loai 1ong trén.

0502.10 - Long va 16ng ctmg cua lon hodc lon 161 va
phé liéu cta chiing

0502.90 - Loai khac

Nhimg san phim nay c6 thé & dang rdi hodc bude
thanh b6 long hodc chat trong d6 16ng hoac 16ng cimg
duogc sip xép song song va phan duéi dai ngdn khac
nhau. Ching c6 thé & dang tho hodc da dugc lam
sach, téy, nhudm hodc khtr tring.

Nhimg loai 16ng khéc dung lam ban chai gbm 16ng
chon hoi (skunk), 16ng soc hodc 16ng chon mactet.

Tuy nhién, nhém nay khéng bao gom long hoic
16ng cirng thudc nhom 96.03 khi chiung ¢ dang tim
hodc bui da duge xtr 1y (tirc 1a lam thanh tim, bui da
duoc lam sén dé 1am chdi hodc ban chai hodc chi can
mat s& hoat dong gia cong nho 1a co thé sin sang
dung dugc) (xem Chu gidi 3 cua Chuong 96).

05.04 - Rugt, bong bong va da day dong vat (trir
cd), nguyén dang va cac méanh cia chung, twoi,
uwép lanh, dong lanh, mudi, ngam nuéc muoi, lam
khé hoic hun khéi.

Nhoém nay gdm rudt, bong bong va da day ciia dong
vat (trir cia ca, thugc nhdm 05.11), nguyén dang

(9) Furskins (Chapter 43).

(h) Silk and wool and other textile raw materials of
animal origin (except horsehair and horsehair waste)
(Section XI).

(ij) Natural or cultured pearls (Chapter 71).

05.01 - Human hair, unworked, whether or not
washed or scoured; waste of human hair.

This heading covers human hair, unworked, whether or
not washed or scoured, including hair laid parallel but
not arranged so that the root ends and tip ends are
respectively together, and waste human hair.

Human hair (other than waste) which has been
processed beyond simple washing or scouring, e.g.,
thinned, dyed, bleached, curled or prepared for the
manufacture of postiches, wigs, etc., and also human
hair which has been arranged so that the root ends and
tip ends are respectively together, is excluded
(heading 67.03, see corresponding Explanatory Note).
This exclusion does not apply to waste human hair,
which is always classified in this heading, even if it
results from, for example, bleached or dyed hair.

The heading also excludes :

(a) Straining cloth made from human hair (heading
59.11).

(b) Hair-nets made of human hair (heading 65.05).
(c) Other articles made of human hair (heading 67.04).

05.02 - Pigs', hogs' or boars' bristles and hair;
badger hair and other brush making hair; waste of
such bristles or hair.

0502.10 - Pigs’, hogs’ or boars’ bristles and hair and
waste thereof

0502.90 - Other

These goods may be in bulk, in loose bundles, or in
tied bunches in which the bristles or hairs are laid
parallel and the root ends more or less levelled. They
may be raw or they may have been cleaned, bleached,
dyed or sterilised.

Other brush making hair includes that of the skunk,
squirrel and marten.

The heading excludes, however, bristles or hairs when
in the form of prepared knots or tufts (i.e., made up
into unmounted bundles ready for incorporation
without division in brooms or brushes or requiring
only certain minor processes to be ready for such
incorporation); these fall in heading 96.03 (see Note 3
to Chapter 96).

05.04 - Cuts, bladders and stomachs of animals
(other than fish), whole and pieces thereof, fresh,
chilled, frozen, salted, in brine, dried or smoked.

This heading covers guts, bladders and stomachs of
animals (other than those of fish, which fall in



hoic timg manh, c6 thé i an dugc hoac khong, tuoi,
wdp lanh, déng lanh, mudi hodc ngam nuoc mubi,
lam kho hodc hun khoi. Khong bao gom nhimg san
pham dugc ché bién hodc bao quan cach khac (nhin
chung thugc Chwong 16).

Nhom nay bao gom:

(1) Da mui khé (cua bé, dé non, v.v...), da hodc chua
cat hodc 1am kho ding dé chiét 1ay men dich vi.

(2) Long va da co. (Khi lam chin, chung dugc phan
loai vao Chwong 16).

(3) Mang rudt gia chua dugc xt 1y, bao phia ngoai
rudt tit (manh trang) cua bo hoac cua ctru.

Nhoém nay ciing bao gdm rudt va mang rudt gia (nhat
la cua bo) da dugc x¢ doc hodc cat doc thanh dai, da
hodc chua dugc nao bé phan mang trong cua rudt.

Ruét chi yéu ding dé 1am vo xtc xich. Chung ciing
duoc sir dung dé san xuét chi catgut phau thuat vo
trang (nhém 30.06), day dé cang vot tennis (nhém
42.06) hodc day nhac cy (nhém 92.09).

Nhom ciing khéng bao gf‘)m “rudt nhan tao” dugc tao
boi sy ép dun bdt nhao tir da hodc xo da, sau d6 lam
ctng lai bang dung dich formaldehyde va phenol
(nhém 39.17) va rudt “nhén tao” 1am bang cach dinh
cac khuc rudt tu nhién da tach roi lai vai nhau (nhom
42.06).

05.05 - Da va cac bo phén khac cia loai chim va
gia cAm, c6 16ng vii hoic 16ng to, 16ng vii va cic
phén ciia 16ng vii (da hodc chua cit tia) va 16ng to,
méi chi duge 1am sach, khir trung hodc xir ly daé
bao quan; bt va phé ligu tir 1dng vii hodc cic phan
cia long vii.

0505.10 - Long vii ding dé nhoi; 16ng to
0505.90 - Loai khac
Nhoém nay bao gom:

(1) Da va cac b phan khac cta chim va gia cam (vi
du: dau, canh) co 16ng vii hodc 1ong to, va

(2) Long vii va cac phan cua 1ong vii (dd hodc chua
cét tia), va long to, véi diéu Kién chung chua duoc xir
1y, m&i chi lam sach, khir tring hay xur 1y dé bao
quan, nhung chua dugc xtr Iy theo cach khac hodc
chua dwoc gén voi nhau.

Nhom nay ciing bao gdm bot, bot tho va phé liéu cua
long vii hodc cac phan cua long vil.

Nhitng mat hang thu¢c nhom nay la loai dung lam
long trai giwdng, trang tri (thuong sau khi da xt ly
thém) hodc c6 nhitng cong dung khac. Pbi v6i muc
dich phan loai, s€ khong c6 sy phan biét gitra cac loai
long vii khac nhau.

Cac phan cua 16ng vii thugc nhom nay bao gém 16ng
vil ché doc, to dugc cit tir 6ng long hoac dugc gén
voi mot éng long da dugc cao mong (da hodc chua
cit tia), 16ng dng va dng 16ng.

heading 05.11), whether whole or in pieces, and
whether or not edible, fresh, chilled, frozen, salted, in
brine, dried or smoked. If otherwise prepared or
preserved such products are excluded (generally
Chapter 16).

This heading includes :

(1) Rennet bags (calf, kid, etc.), whether or not cut or
dried; these are used for the extraction of rennet.

(2) Tripe and paunches. (When cooked, they are
classified in Chapter 16.)

(3) Unworked goldbeater's skin, which is the outer
envelope of the caecum of the ox or sheep.

The heading also covers guts and goldbeater's skin (of
the ox, in particular) which have been split or cut
lengthwise into strips, whether or not the inner coats
have been removed by scraping.

Guts are mainly used as sausage casings. They are also
used for the manufacture of sterile surgical catgut
(heading 30.06), tennis racket strings (heading 42.06)
or musical instrument strings (heading 92.09).

The heading also excludes “ artificial guts ” made by
extrusion of a paste of hide or skin fibres, subsequently
hardened with a solution of formaldehyde and phenols
(heading 39.17) and “artificial ” guts made by glueing
together split natural guts (heading 42.06).

05.05 - Skins and other parts of birds, with their
feathers or down, feathers and parts of feathers
(whether or not with trimmed edges) and down, not
further worked than cleaned, disinfected or treated
for preservation; powder and waste of feathers or
parts of feathers (+).

0505.10 - Feathers of a kind used for stuffing: down
0505.90 - Other
This heading covers:

(1) Skins and other parts of birds (e.g., heads, wings)
with their feathers or down, and

(2) Feathers and parts of feathers (whether or not with
trimmed edges), and down, provided they are either
unworked, or merely cleaned, disinfected or treated for
preservation, but not otherwise worked or mounted.

The heading also covers powder, meal and waste of
feathers or parts of feathers.

The goods of this heading are of a kind intended for
use as bed feathers, for ornamental purposes (usually
after further preparation) or for other purposes. For
classification purposes, no distinction is made between
the different kinds of feathers.

The parts of feathers of this heading include feathers
split along their length, barbs cut from the scape or
attached to a thin shaving of the scape (whether or not
with trimmed edges), quills and scapes.



Long vil va 10ng to duge dong goi dé ban 1¢ trong cac
tai vai va hoan toan khong phai loai dung lam ném
hodc gbi ciing duoc phan loai vao nhom nay. Nhom
nay ciing bao gom ca 10ng vil xau tam véi nhau dé dé
van chuyén.

Nhém nay khéng bao gbm da va cac bd phén khac
ctia loai chim va gia cam, 16ng vii va cac phan ciia
16ng vii dd qua xir Iy nhiéu hon mirc cho phép tai
nhom nay (nhu tiy, nhudm, 1am quin hoic tao song),
hoac da dugc gén lai, va cac san phém lam tir 16ng
vil,v.v... ; ndi chung chiing dugc phan loai vao nhom
67.01 (xem Chu giai cua nhom). Tuy nhién 16ng 0 ong
da xir Iy va cac san pham lam tir 1ong dng dugc phan
loai theo dic tinh ctia ching (vi du: phao dé cau thudc
nhom 95.07, tdm xia rang thuéc nhdm 96.01).

0
00
Chu gidi phan nhém.
Phan nhom 0505.10

“Loéng vii loai ding dé nhdi” tirc 1a 16ng cua gia cam
(nhét 1a ctia ngdng hodc vit, ngan), ciia chim bd cau,
cta ga gb hodc dong vat tuong tu, trir 16ng vil 16n tir
canh hodc tur dudi ciing nhu nhimg 16ng vii 16n bi loai
b6 sau khi tuyén chon. “Léng to” 1a phan muot va
mém nhat cua bo 16ng, nhit 1a ciia ngdng hodc ciia
vit, ngan va khac véi long vii vi khong c6 long dng
cing. Nhitng 16ng vil va 16ng to nay dugc dung chu
yéu dé nhdi bo d6 giwong ngu hodc nhing san pham
khac nhu ném va quan 4o cach ly (vi du a0 mic khi
trugt tuyét).

05.06 - Xwong va 16i sirng, chwa xir ly, da khir ma,
so' ché (nhung chuwa cit thanh hinh), di xir 1y bing
axit hodc khir gelatin; bot va phé liéu tir cac san
phim trén.

0506.10 - Ossein va xwong d xur ly bang axit
0506.90 - Loai khac

Nhimng san phim ciia nhém nay chu yéu dung lam
nguyén liéu cham khac, dé san xuat ho dan va gelatin
hodc lam phan bon.

Nhom nay gdm:

(1) Xwong va 18i sirng (xwong trong cua sung), chua
xu ly hodc da khir m& (xwong loai bo m& bang nhicu
cach ché bién khac nhau).

(2) Xuwong so ché (nhwng khéng cit thanh hinh),
ture 1a xwong chua qua qua trinh gia cong ngoai viée
cua don gian dé loai bo nhimg phan thira, cat (cét
khuc hodc x¢ doc), doi khi dugce bao tho hodc tay
trang. Boi vy, nhom nay khong bao gbm nhiing tm
va manh hinh chit nhét (k& ca hinh vuéng) va nhiing
hinh khac, da hodc chua danh bong hodc xtr 1y cach
khéc, va nhiing san phdm hinh thanh tir viéc diic
khudn bot xuong; tit ca cic san pham nay thudc
nhém 96.01 hoic & cac nhém khéc chi tiét hon.

(3) Xuwong xit Iy bing axit, tirc la xwong ma phan voi
duoc hoa tan bang axit clohydric, nhung khéng bi mat

Feathers and down packed for retail sale in cloth bags
and clearly of a kind not constituting cushions or
pillows are classified in this heading. Feathers simply
strung together for convenience of transport also
remain classified in this heading.

The heading excludes skins and other parts of birds,
feathers and parts of feathers which have undergone
working other than that permitted in this heading (e.g.,
bleaching, dyeing, curling or waving), or which have
been mounted, and articles of feathers, etc.; these are
generally classified in heading 67.01 (see the
Explanatory Note thereto). Worked quills, and articles
made from quills, however, are classified according to
their character (e.g. : angling floats - heading 95.07,
toothpicks heading 96.01).

0
0o

Subheading Explanatory Note.

Subheading 0505.10

“Feathers of a kind used for stuffing’’ means feathers
of poultry (in particular goose or duck), of pigeon, of
partridge or the like, other than large wing or tail
feathers and large feathers rejected on grading.
"Down" is the finest and softest part of the plumage of
goose or duck in particular and differs from feathers in
not having rigid scapes. Such feathers and down are
mainly used for stuffing articles of bedding or other
articles such as cushions and insulating clothing (for
example, anoraks).

05.06 - Bones and horn-cores, unworked, defatted,
simply prepared (but not cut to shape), treated with
acid or degelatinised; powder and waste of these
products.

0506.10 - Ossein and bones treated with acid
0506.90 - Other

The products of this heading are used mainly as
carving materials, for the manufacture of glue and
gelatin or as fertilisers.

The heading covers:

(1) Bones and horn-cores (inner bones of horns),
unworked or defatted (bones from which the fat has
been removed by various processes).

(2) Bones, simply prepared (but not cut to shape),
i.e., not having undergone processes extending beyond
simple sawing for the removal of superfluous parts,
cutting (crosswise or lengthwise), sometimes followed
by rough planing or bleaching. The heading therefore
excludes rectangular (including square) plates and
sheets and other shapes, whether or not polished or
otherwise worked, and products obtained by moulding
powdered bone: all these goods fall in heading 96.01
or in other more specific headings.

(3) Bones treated with acid, i.e., bones, the
calcareous part of which has been dissolved by means



di hinh dang ban dau va chi gill lai md té bao va phan
sun (ossein), phan nay c6 thé dé dang chuyén thanh
chat gelatin.

(4) Xwong khir gelatin la xuong da loai bo chét hiru
co gelatin bang cach lam chin bang hoi va thuong &
dang bot (bot xuwong hap).

(5) Bot va phé liéu tir xwong (bao gdm ca xwong
nghién nho), vi du phéan sinh ra tir qua trinh xtr ly
xuong.

05.07 - Nga, mai dong vat ho rua, lwgc ca voi
(phién sirng ham tren) va ham rang lugc ca voi,
sirng, gac, méng gudc, mong, Vuot va mé, chua xir
1y hoic di so ché nhung chwa cit thanh hinh; bt
va phé liéu tir cac san pham trén.

0507.10 - Nga; bot va phé liéu tir nga
0507.90 - Loai khac

Nhém nay bao gdm nhimg san pham miéu ta dudi
day, & dang chua xir Iy hodc da so ché nhung chua cat
thanh hinh, trc 1a, chua qua xt 1y ngoai viéc nao, cao,
lam sach, loai bo nhitng phﬁn thira, got, xé, cit chua
thanh hinh, bao tho, chudt thing hodc dat mong;

(A) Nga.

Trong toan by Danh muc nay, thuat ngit “nga” dugc
xem nhu 13 16p phu ngoai chat xwong cau tao tir:

(1) Nga voi, simg ha ma, stmg con moéc (hai ma), ky
lan bién hodc rang nanh lgn 10i duc.

(2) Sung té giac

(3) Rang cua tat ca dong vt trén can hoac dong vat
dudi bién.

(B) Mai dong vit ho rua.

Mai dong vat ho rua dung vao muc dich thuong mai
thuong la mai rua (no6i chung lay tir cac loai nhu ria
Kemp’s, rua careta va doi m01) va cac phan lién quan
dén mai dong vat ho rua bao gom mai rua.

Mai dong vat ho rua la mét loai chét liéu stng dudi
dang tam (vay), voi kich ¢& va d6 day khac nhau, bao
vé khung strng gan véi than con vat.

Trong nhém nay "mai dong vat ho rua" la:
(1) Toan phan hay mot phan ciia mai.

(2) Nhitng manh vay tr mai, hau nhu lu6n tim thiy
tai bdi danh c4, va gdm nhimg tim c6 d day khong
déu nhau, c6 bé mat cong. Nhimg manh vay nay duoc
mo ta nhu la vay lung hodc vay bung, tuy theo phan
co thé sinh ra chiing; phan phu bung va nguc con
duoc goi 1a vay yém.

(C) Luwgc c4 voi (phién sirng ham trén) va ham
rang luge ca voi.

of hydrochloric acid, and which, without having lost
their original form, retain only their cellular tissue and
cartilaginous parts (ossein) which can be easily
transformed into gelatin.

(4) Degelatinised bones from which the gelatin has
been removed by steaming and which are usually in
the form of powder (steam bone flour).

(5) Powder and waste of bones (including crushed
bones), e.g., that produced by working the bone.

05.07 - Ivory, tortoise-shell, whalebone and
whalebone hair, horns, antlers, hooves, nails, claws
and beaks, unworked or simply prepared but not
cut to shape; powder and waste of these products.

0507.10 -
0507.90 - Other

This heading covers the products described below,
unworked or simply prepared but not cut to shape, i.e.,
not having undergone processes extending beyond
rasping, scraping, cleaning, removal of superfluous
parts, trimming, splitting, cutting other than to shape,
rough planing, straightening or flattening :

(A) lvory.

Ivory: ivory powder and waste

Throughout the Nomenclature, the term ““ ivory " is
regarded as covering the bony substance which
constitutes :

(1) The tusks of the elephant, hippopotamus, walrus,
narwhal or wild boar.

(2) The horns of the rhinoceros.

(3) The teeth of any land or marine animal.

(B) Tortoise-shell.

The tortoise-shell of commerce is normally turtle shell
(generally obtained from the species known as Kemp's
Turtles, Loggerheads and Hawksbill Turtles), and
references to tortoise-shell include turtle shell.

Tortoise-shell is a horny material in the form of plates
(scales), of varying size and thickness, protecting the
horny frame-work which encloses the body of the
animal.

In this heading “tortoise-shell” means :
(1) Shells, whole or in part.

(2) Scales from these shells, almost always detached at
the fishing ground, and consisting of plates of uneven
thickness, with a curved surface. These scales are
described as dorsal or ventral according to the part of
the body from which they are obtained; the part which
covers the stomach and breast is known as the
plastron.

(C) Whalebone and whalebone hair.



Trong tinh trang tu nhién, lugc (cua ca voi hodc cua
dong vat co vi song dudi bién) co  dang tam det bang
stmg dugc udn cong voi 16p da mau xam dinh trén bé
mit va co loai diém cting cht liéu véi lugc ca voi &
mat trong.

(D) Sirng, gac, mong gudc, mong, vuot va mo.

Sing thudc nhom nay c6 thé ¢ dang gan hoic khong
gan voi 16i sung hodc xuong tran. Gac la sting ¢6
nhiéu nhanh cua huou, cta nai, v.v..

Nhom nay cting bao gdm ca bot va phé liéu (ca nhitng
mAu, vun xén) cta cac san pham trén.

Nhém nay khéng bao gém nhiing san pham da dwoc
cat thanh hinh chit nhat (bao gdm ca hinh vuéng),
hodc hinh que, hinh 6ng hodc hinh ban hoan chinh
khac va nhimg san pham lam bang dtc khuén (nhém
96.01 hodc cic nhom khac chi tiét hon).

05.08 - San hd va céc chét liéu twong tw, chwa xir
1y hodc di so ché nhung chwa gia cong thém; mai,
vo dong vat thain mém, dong vat giap xac hoic
dong vt da gai va mai muc, chua xir ly hodc da so
ché nhung chwa ciit thanh hinh, bot va phé liéu tir
cAc san pham trén.

San ho 1a xuwong can xi cua polip bién va thuong dugc
dung trong nghé lam kim hoan.

V€ mat cong nghiép, loai vo quan trong nhat 1a vo tao
ra xa ctr.

Nhoém nay bao gom:

(1) San hd, chwa xir ly, hodc chi loai bo 16p vo cing
bén ngoai.

(2) San hd, so ché nhung chua xir ly cach khéc, tre
1a, san ho chua 1am gi ngoai viéc cat got don gian.

(3) Mai, vé, chwa xir 1y hodc di so ché nhung chua
cat thanh hinh, trc 13, chua lam gi ngoai viéc lam
sach hodc cat got don gian.

Nhoém nay gom ca mai myc, mai, vo, da nghién nhé
hodc tan thanh bot dung lam thirc an cho gia stc, va
phé liéu ctia mai, vo.

Nhém nay khéng bao gém que, manh hinh chit nhat
(ké ca hinh vudng) va nhimg hinh khac, di hodc chua
danh bong hodc xir Iy cach khac; cac mat hang nay
thudc nhédm 96.01 hodc cac nhom khéc chi tiét hon.

05.10 - Long dién hwong, hwong hii ly, chét xa
hwong (tir cAy hwong va huwou xa); con tring canh
cirng cantharides; méat, da hoac chwa dwoc lam
khd; cac tuyén va cac sin phim dong vét khac
ding dé diéu ché dwoc pham, twoi, wép lanh, dong
lanh hodc bdo quin tam thoi dwdi hinh thire khac.

Long dién hwong 1a chit tiét ra boi ca nha ting (c4
voi tréng) va dugc tim th.'?iy ¢ dang khéi tron tao boi
nhiing tang dong tim va c6 thé ning t6i 100kg. N6 ¢6
d6 dic gin nhu sap va toat 1én mui thom diu ngot khi
cha xat. N6 c6 mau séc khac nhau tir xam tro dén den
va ty trong thép hon ty trong ciia nude. Khong nén
nham lan long dién hwong véi hd phach vang

In its natural state, whalebone (of whales or other
marine mammals) takes the form of curved, homy
blades with a greyish skin adhering to the surface and
with a kind of fringe of the same material as the
whalebone (whalebone hair) on the inner edge.

(D) Horns, antlers, hooves, nails, claws and beaks.

The horns of this group may be presented with or
without their cores and their frontal bones. Antlers are
branched horns of deer, elk, etc.

The heading also covers powder and waste (including
parings) of these products.

The heading excludes products which have been cut to
rectangular (including square) shapes or into rods,
tubes or other semi-finished forms and products
obtained by moulding (heading 96.01 or other more
specific headings).

05.08 - Coral and similar materials, unworked or
simply prepared but not otherwise worked; shells
of molluscs, crustaceans or echinoderms and cuttle-
bone, unworked or simply prepared but not cut to
shape, powder and waste thereof.

Coral is the calcareous skeleton of a marine polyp and
is generally used for articles of jewellery.

The most important shell for industrial purposes is that
used as mother of pearl.

The heading covers :

(1) Coral, unworked, or from which only the outer
crust has been removed.

(2) Coral, simply prepared but not otherwise worked,
i.e., coral not having undergone processes extending
beyond simple cutting.

(3) Shells, unworked or simply prepared but not cut
to shape, i.e.. shells not having undergone processes
extending beyond cleaning or simple cutting.

The heading includes cuttle-fish bone, crushed or
powdered shells used as animal foodstuffs, and waste
of shells.

The heading excludes rods, rectangular (including
square) plates and other shapes, whether or not
polished or otherwise worked; these fall in heading
96.01 or in other more specific headings.

05.10 - Ambergris, castoreum, civet and musk;
cantharides; bile, whether or not dried; glands and
other animal products used in the preparation of
pharmaceutical products, fresh, chilled, frozen or
otherwise provisionally preserved.

Ambergris is a substance secreted by the sperm-whale
and is found in the form of rounded masses made up of
concentric layers and weighing up to a hundred
kilograms. It has a waxy consistency and gives a sweet
odour when rubbed. It varies from ash grey to black in
colour and its density is less than that of water.
Ambergris should not be confused with yellow amber



(succinite) von 1a mot chat nhya khoang va thudc
nhom 25.30.

Huwong hii ly 14 chat nhu nhya, c6 mau nau, phot do,
hodc phdt vang, c6 vi ddng va mui ndng. Huong hai
ly tiét ra tir con hai ly va thuong co trong nhimng chiéc
tai (thuong gan voi phan than dudi) tir d6 hwong hai
ly dugc tao thanh. Nhimg chiéc tai nay thuong duoc
xép nép va c6 do dai tir 5 dén 10 cm.

Chit xa hwong do con cay huong tiét ra va la mot
chit nhu nhwa nhéo va sanh nhu' dau o mau nau
vang hodc nau, c6 mui rat ndng, gan gidng mui cla xa
tu nhién.

Xa hwong, do mot loai hwou tiét ra, thudng & trong
cac tai (mot phia phing khéng ¢ long va phia kia
phong c6 long tréng) tr d6 xa huong duoc tao thanh.
Chat duoc tiét ra c6 mau nau sam va mui nong.
Khéng nén nham 13n giita xa hwong nay véi xa huong
nhéan tao (xa xilen, xa cay vong vang v.v...) thudc
Chuong 29.

Con trung canh cirng cantharide 1a nhitng con
trung chu yéu duoc st dung do déc tinh lam gidp da
hodc kich thich giam dau cia chung. Chung thuong &
dang duoc lam kho hodc dugce tan thanh bot.

Nhom nay ciing bao gom:

(1) Nhirng tuyén va nhirng co quan khic tir dong
vat dung trong cac ché pham trj liéu ngudn gdc hitu
co va khong thich hop dung lam thirc &n cho ngudi do
ban chit hodc ngudn goc giai phau ctia chung (tuyen
tuy, tinh hoan, budng trimg, tai mat, tuyén giap, tuyén
yén...), tuoi, udp lanh hodc dong lanh, hoac bao quan
tam thoi bang cach khac dé van chuyén hodc tich trir
(vi du bao quan trong glycerol, acetone hodc con).
Khi ¢ dang kho hodc chiét xuit, nhimg san phim nay
bi loai trir (nhém 30.01) (tuy nhién, d6i voi nhiing
san pham dung 1am thyc pham, xem Chu giai 1(a) cia
Chuong nay).

(2) Mat, da hodc chua lam kho (chat chiét tir mat bi
loai trir - nhém 30.01).

Nhom nay ciing khéng bao gém noc cta ;én hodc
cua ong dudi dang manh kho dung trong ong han kin
(nhém 30.01).

05.11 - Cdc san phim déng vat khac chua dugc chi
tiet hodc ghi ¢ noi khac; dong vat chét thudc
Chuong 1 hoiic Chwong 3, khong thich hop si
dung cho nguoi.

0511.10 - Tinh dich dong vat ho trau, bo

- Loai khac:

0511.91 - - San phém tir ca hodc dong vat giap xac,
dong Vé.t’ than mém hoac dong V@'E thuy sinh khong
xuong song khac; dong vat da chét thudc Chuong 3

0511.99 - - Loai khac
Nhoém nay bao gom:

(1) Tinh dich ciia dng vit.

(succinite) which is a mineral resin and falls in
heading 25.50.

Castoreum is a resinous substance, brown, reddish or
yellowish, with a bitter flavour and a pungent smell. It
is secreted by beavers and is usually presented in the
pouches (generally joined at their ends) in which it is
formed. These pouches are often pleated and range in
length from 5 to 10 cm.

Civet is produced by the civet cat and is a golden
brown or brown resinous substance of pasty and oily
consistency, with a very strong odour which closely
resembles natural musk.

Musk, secreted by a kind of deer, is normally enclosed
in pouches (flat and hairless on one side and convex
and covered with whitish hair on the other) in which it
is formed. The secretion is dark brown and has a
strong smell. The musk in question should not be
confused with artificial musk (musk xylene, musk
ambrette, etc.) included in Chapter 29.

Cantharides are beetles used primarily for their
vesicant or counter-irritant properties. They are usually
presented in dried or powdered form.

The heading also includes :

(1) Animal glands and other animal organs used in
the preparation of organo-therapeutic products and
unfit, by reason of their nature or of the manner in
which they are put up, for human consumption
(pancreas, testes, ovaries, gall hags, thyroid glands,
pituitary glands, etc.), fresh, chilled or frozen, or
otherwise provisionally preserved for the purposes of
transport or storage (e.g., in glycerol, acetone or
alcohol). When dried or in the form of extract, these
products are excluded (heading 30.01). (See however
Note 1 (a) to this Chapter as regards edible products.)

(2) Bile, whether or not dried. (Bile extract is excluded
- heading 30.01).

The heading also excludes snake or bee venom put up
in dried flakes in sealed ampoules (heading 30.01).

05.11 - Animal products not elsewhere specified or
included; dead animals of Chapter 1 or 3, unfit for
human consumption.

0511.10 - Bovine semen
- Other:

0511.91 - - Products of fish or crustaceans, molluscs or
other aquatic invertebrates; dead animals of Chapter 3

0511.99 - - Other
This heading includes :

(1) Animal semen.



(2) Phdi dong vat, & dang dong lanh dé ciy vao mot
con Vit cai khac.

(3) Tiét dong vat, ¢ dang long hodc kho, c6 thé dn
duoc hoac khong.

Nhém nay loai trir tiét dong vat diéu ché dung cho
chira bénh, phong bénh hoic chan doan bénh (nhém
30.02).

(4) Bo yén chi (bo phin thoa mit/rép son) va cic
con trung tuong tu, khong thich hgp dung lam thuc
an cho ngudi. Bo yén chi 14 con tring séng trén mot
vai loai xwong rf‘)ng. Trén thi truong co6 ba loai bo yén
chi: Loai den, xdm hodc anh bac, va do dé. Bo yén
chi cung cAp phim mau do (chiét xuét bo yén chi)
(nhém 32.03) dung dé ché bién chat mau d6 (nhom
32.05).

Trong nhiing con tring giéng voi bo yén chi, quan
trong nhét 1a bo kemet, séng trén mot loai cay soi lun.
Bo kemet dugc st dung dé ché thuéc nhuém mau do
tuoi va rat bén mau, loai thudc nhudém nay dugc phan
loai vao nhém 32.03.

Khong nén nham 1an giita bo kemet v6i “khoang
kemet” (nhom 38.24).

Bo yén chi va bo kemet thuong & dang kho va c6 thé
o nguyén dang hodc ¢ dang bot.

(5) Tring, se va bgc trimg c4, khong dung lam
thue pham.

Bao gdm:

(i) Trimg song dé sinh san, chung dugc nhan biét
bang cac cham den 1a mat cua phoi.

(i) Trimg mudi (cua ca tuyét hodc cé nuc hoa) dung
lam moi cdu. Chung c6 thé phan biét véi nhitng ché
pham thay thé trimg c4 tim mudi (nhém 16.04) boi
mui kho chiu va vi ching thuong dugc dong chung

voi s6 luong 16n.

Nhom nay loai trir s¢ va boc trimg c4 dung lam thyc
pham (Chuong 3).

(6) Phé liéu ciia ca hodic dong vat giap xac, dong
vat thAin mém hodc dong vat thiy sinh khéng
xwong song khac.

Loai nay co thé ké ra:

(i) VAy cta cé tring nho (whitebait) hodc cac loai ca
tuong tu, twoi hodc bdo quan (nhung khéng trong
dung dich); cac loai nay dung dé ché tinh chat &nh
ngoc trai phu ngoc trai nhan tao.

(ii) Bong bong c4, chua ché bién, 1am khé hodc mudi,
dung lam keo ca va thach ca.

(iii) Rudt ca va phé liéu cia da ca dung san xuat keo...

(iv) Phé liéu tir ca.

Nhoém niy ciing khang bao gom:

(2) Animal embryos, which are shipped frozen with
the intended purpose of transplanting them into a
recipient mother.

(3) Animal blood, liquid or dried, edible or not.

The heading excludes animal blood prepared for
therapeutic, prophylactic or diagnostic uses (heading
30.02).

(4) Cochineal and similar insects, unfit for human
consumption. The cochineal is an insect which lives on
certain cactus plants. There are three kinds of
cochineal on the market - black, grey or silver, and
reddish. The cochineal furnishes a red dye (cochineal
extract) (heading 32.03) which is used in the
preparation of carmine lake (heading 32.05).

Amongst the insects similar to the cochineal the most
important is the animal kermes, which lives on a
variety of dwarf oak tree. Kermes is used for the
preparation of vivid and lasting red dyes which are
classified in heading 32.03.

Animal kermes should not be confused with “kermes
mineral ” (heading 38.24).

Cochineal and kermes are presented dried and may be
whole or powdered.

(5) Inedible fish eggs, roes and mill.

These comprise :

(i) Fertile eggs for hatching, recognisable by the
presence of black spots which are the embryonic eyes.

(ii) Salted roes (e.g., of cod or mackerel) used as
fishing bait. These can be distinguished from caviar
substitutes (heading 16.04) by their strong
disagreeable odour and because they are usually
packed in bulk.

The heading excludes edible roes and milt (Chapter
3).

(6) Waste of fish or crustaceans, molluscs or other
aquatic invertebrates.

This category covers, inter alia :

(i) Scales of whitebait or of similar fish, fresh or
preserved (but not in solution): these are used for the
preparation of pearl essence for the coating of
imitation pearls.

(ii) Maws (swim bladders), raw, dried or salted, used
in the manufacture of isinglass and fish glues.

(iii) Fish guts and waste of skins used for glue
manufacture, etc.

(iv) Fish waste.

The heading also excludes :



(a) Gan ca, vay ca, dau, duoi, bong bong ca an duoc
va phu pham khac an dugc tir ca (Chwong 3).

(b) Mai, vo dong vat than mém, dong vat giap xac
hodc dong vat da gai thuéc nhom 05.08.

(c) Gan ca khong thich hop dé 1am thyc phim ma
dung ché bién dugc pham (nhom 05.10).

(7) Tring tim. Chiing trong glong nhu nhiing hat
rat nho, mau vang nhat chuyén dan sang mau tro hoic
vang dat. Ching thuong dugc dong trong hop (hodc
15 t6 ong) hodc trong thi vai.

(8) Trirng Kién.

(9) Gan va dy chang, gidng nhu phé liéu néu trong
Muc (10) va (11) dudi day, duoc dung chu yéu nhu
nguyén liéu tho dé san xuat keo.

(10) MAu vun va phé liéu twong tu, ciia da va da
song tho.

(11) Phé thai ctia da 1ong thd ma nhimg nguoi kinh
doanh/thugc da 16ng thu khong thé tan dung duoc.

(12) Pong vat chét thuoc Chuong 1 hodc Chuong 3
va thit cia chung hodc cac phu phém dang thit khong
thich hop dung lam thirc an cho ngudi trir cac san
pham thudec nhém 02.09 hodc thude mot trong cac
nhom trude cua Chuong nay.

(13) Long dudi hodc bom ngwa va phé li¢u tir 1ong
dudi hoic bom ngua, da hodc chua xép thanh 16p, co
hodc khéng co vat liéu phu tro. Loai nay gdm 16ng
ctia bom hodc duéi ngua hodc cua dong vat ho trau
bo. N6 bao gdom khong chi 16ng dudi hodc bom ngua
chwa xir I ma con bao gom 16ng dudi hodc bom ngwa
da duogc rira sach, cha sach, téy tréng, nhudm, lam
xoan hodc xtur Iy theo cach khac. Cac mat hang nay co
thé & dang déng, dang b6 hodc dang cudn, v.v...

Nhom nay cling bao g6m mot 16p cua 16ng dudi hoac
bom ngua trén nén vai dét, gidy, v.v... hodc dugc dat
giita cac tAm vai dét, gidy, v.v...., bang cach ghim
hodc khau don gian.

Nhoém nay khéng bao gom 16ng dudi hodc bom ngua
da trai qua qua trinh xe soi va 16ng dudi hoac bom
ngua dugc ndi vai nhau (Chwong 51).

(14) Bot bién thién nhién c6 ngudn gbc dong vat.
Chung bao gom ca bot bién tho (ké ca loai méi chi
lam sach don thuan) va bot bién da dugc xir Iy (vi du
bang cach loai bo chét voi hodc bang cach tay tring).
Loai nay ciing bao gdm bot bién phé liéu.

Xo mudp, con dugce goi la bot bién thue vat, duoc
phén loai vao nhém 14.04.

Nhoém nay ciing khéng bao gom:

(a) Nhya canh kién do dang phi’én modng, nhya canh
kién dé dang hat, phu‘a canh kién dé dang thoi va cac
loai nhya canh kién d6 khac (nhém 13.01).

(b) M& dong vat thuoc Chuong 15.

(a) Edible fish livers, fish fins, heads, tails, maws
(swim bladders) and other edible fish offal (Chapter
3).

(b) Shells of molluscs, crustaceans or echinoderms of
heading 05.08.

(c) Inedible fish livers used in the preparation of
pharmaceutical products (heading 05.10).

(7) Silkworm eggs. These have the appearance of
small seeds, pale yellow turning gradually to ash grey
or earthy yellow. They are usually presented in boxes
(or cellular combs) or in cloth sachets.

(8) Ant eggs.

(9) Sinews and tendons used, like the waste cited in
Items (10) and (11) below, mainly as raw materials for
the manufacture of glue.

(10) Parings and similar waste, of raw hides or
skins.

(11) Waste of raw furskins, clearly not capable of use
by furriers.

(12) Dead animals of Chapter 1 or 3 and their meat or
meat offals unfit for human consumption other than
products of heading 02.09 or of one of the preceding
headings of this Chapter.

(13) Horsehair and horsehair waste, whether or not
put up as a layer with or without supporting material.
This category covers hair of the manes or tails of
equine or bovine animals. It includes not only
unworked horsehair but also horsehair which has been
washed, scoured, bleached, dyed, curled or otherwise
prepared. The goods may be in bulk, in hunches or
may be put up in skeins, etc.

This heading also covers a layer of horsehair on a
support of textile fabric, paper, etc., or put up between
sheets of textile fabric, paper, etc., by stapling or
simple sewing.

The heading excludes horsehair which has undergone
a spinning process and horsehair knotted end to end
(Chapter 51).

(14) Natural sponges of animal origin. They
comprise both raw sponges (including those merely
washed) and sponges which have been prepared (e.g.,
by removal of calcareous matter or by bleaching). This
category also covers waste sponge.

Loofah, also known as vegetable sponge, is classified
in heading 14.04.

The heading further excludes :

(a) Shellac, seed lac, stick lac and other lacs (heading
13.01).

(b) Animal fats of Chapter 15.



(c) B suu tép va cac vat pham suu tap vé dong vat

hoc, bao gdm ca dong vat duoc nhdi hodc bao quan

cach khac, cac loai buém va con trung, trung khac,
v... (nhém 97.05).

~_ Phinlk
CAC SAN PHAM THUC VAT

Chu giai.

1. - Trong Phéjm nay khai niém “vién” conghiala
nhimg san pham duoc lién két bang cach nén tryc ti€p
hodc thém chat dinh v4i ham lugng khong qua 3%
tinh theo trong lugng.

Chuong 6:

Cay séng va cac loai cdy trong khac; ci, ré va loai
twong tw; canh hoa va canh la trang tri

Chu giai.

1.- Ngoai_ phén 2 cua tén nhom 06.01, Chuong nay

chi bao gdm cdy sdng va cac san pham (ké ca cay

gidng tir hat) thudng duoc cung cap boi nguoi trong

hoa hodc nguoi 1am vudn uom cay dé trong hay trang

tri; tuy nhién Chuong nay khong bao gom khoai tay,

hanh tdy, hanh, he, t6i hodc cc san pham khac thudc

Chuong 7.

2.- Khi xem xét mot mat hang nao d6 trong nhom
06.03 hodc 06.04 phai ké dén nhitng mat hang nhu
ling hoa, b6 hoa, vong hoa va cac san phdm tuong tu
duogc lam toan b6 hoac mot phﬁn béng cac vat liéu
néu trong nhom, khong tinh dén nhiing db phu tro
lam bang vat liéu khac. Tuy nhién, cac nhém nay
khong bao gdm céc tac pham ghép hay phu diéu trang
tri twong tu thugc nhom 97.01.

TONG QUAT

Chuong néy bao gdm tat ca cac cdy song thudc loai
duge nguoi lam vudn wom cay (ké ca nguoi lam
vuon) hoac nguoi trong hoa cung cip, trong diéu kién
thich hop dung aé trong hogc trang tri, ké ca than va
r& cua cdy diép xodn (trir cac loai ré thudc nhom
12.12) ngay c4 khi nhimg san pham nay thudng
khéng dugc cung cap boi nhimg ngudi 1am vuon wom
ciy hodc ngudi trong hoa. Ngodi nhiing logi khdc,
nhiing san pham nay bao gom tir cdy 16n, cdy bui va
bui cdy cho dén cay rau giéng tir hat, ké ca ciy thudc.
Chwong nay khéng bao gém hat va qua, hodc mot s6
loai than cu va cu (khoai tdy, hanh tay, hanh, he va
t6i) ma khong thé phén biét gitra loai ding lam thuc
pham va loai dung dé trong.

Chuong nay ciing bao gom:

(1) Hoa va nu hoa ct 10, canh, 14, nhanh va cac

ph?m khéc cua cdy, tuoi, kho, nhudm, téy, thAm tim
hodc x1r Iy cach khéc dé trang tri.

(2) B6 hoa, vong hoa, 1ing hoa va san pham tuong tur
thuong dugc nguoi trong hoa cung cap.
06.01 - Ci, than ci, ré cii, than 6ng va than ré, &

dang ngu, dang sinh truwéng hoidc ¢ dang hoa; ciy
va re rau dlep xoin, trir cac loai ré thudc nhém

(c) Collections and collectors' pieces of zoological
interest, consisting of stuffed or otherwise preserved
animals, butterflies and other insects, eggs, etc.
(heading 97.05).

Section 11
VEGETABLE PRODUCTS

Note.

1.- In this Section the term “pellets” means products
which have been agglomerated either directly by
compression or by the addition of a binder in a
proportion not exceeding 3 % by weight.

Chapter 6

Live trees and other plants; bulbs, roots and the
like; cut flowers and ornamental foliage

Notes.

1.- Subject to the second part of heading 06.01, this
Chapter covers only live trees and goods (including
seedling vegetables) of a kind commonly supplied by
nursery gardeners or florists for planting or for
ornamental use; nevertheless it does not include
potatoes, onions, shallots, garlic or other products of
Chapter 7.

2.- Any reference in heading 06.03 or 06.04 to goods
of any kind shall be construed as including a reference
to bouquets, floral baskets, wreaths and similar articles
made wholly or partly of goods of that kind, account
not being taken of accessories of other materials.
However, these headings do not include collages or
similar decorative plaques of heading 97.01.

GENERAL

This Chapter covers all living plants, of a kind
supplied by nursery gardeners (including
horticulturists) or florists, which are in a condition
suitable for planting or ornamental purposes and also
chicory plants and roots, other than roots of heading
12.12, even if they are not commonly supplied by
nursery gardeners or florists. These range from trees,
shrubs and bushes to seedling vegetables including,
inter alia, plants for medicinal purposes. The Chapter
does not include seeds and fruit, or certain tubers and
bulbs (potatoes, onions, shallots and garlic) for which
it is not possible to make a distinction between the
kinds used as food and those for planting.

The Chapter also covers :

(1) Cut flowers and flower buds, foliage, branches and
other parts of plants, fresh, dried, dyed, bleached,
impregnated or otherwise prepared for ornamental
purposes.

(2) Bouquets, wreaths, floral baskets and similar
florists' wares.

06.01 - Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, crowns
and rhizomes, dormant, in growth or in flower;



